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104:0.
Negyven éve lesz néhány nap múlva, hogy 

a magyar alkotmányosság új hajnalra virradt!
Negyven hosszú esztendeje, hogy az utolsó 

magyar forradalom lezajlott, melynek első hullá
ma 1848 márczius 15-ike vala.

1848 márczius 15!
Miut egy folyam, ha bőséges vize áttörte fu 

tása nehéz korlátáit s megszakítva a nyomorult 
gátat, kiszabadul medréből, — úgy rázta le e 
nagy napon három százados bilincseit az ezred
éves nemzet, lerázta, hogy a kornak áramlatá
hoz képest csatasikra szálljon önönmagával s jö
vője érdekében megvijjon a saját maga múlt 
jával.

„Szabadság ! egyenlőség ! testvériesség !“ — 
Tihanynak riadó leánya pedig visszacsapta kő
szikláiról az eszme-szózat három igéjét, vissza
csapta keletnek, nyugotnak, északnak és délnek, 
vissza a szélrózsa minden irányában s Kárpátok
tól az Adriáig, Lajtbától a bérezés Erdély leg
szélsőbb határáig agy szívvel és egy lélekkel 
riadt a hármas halom és kettős kereszt millió
inak kebléből az átszellemült szózat: szabadság ! 
testvériesség!

A központi márcziusi fiatalság szélnek 
eresztette a nemzed szent trikólort, — Petőfi Sán
dor ajkairól eldördült a „Talpra magyar" gyújtó, 
villámként perzselő s honszerelem ittas hangja, a 
milliók pedig térdre borúiénak s csókjaikkal 
meleugotve a szabad anyaíöld hideg, de szabad 
porát, esküvőnek, égnek emelt három ujjal es
küvőnek :

„A magyarok Istenére esküszünk,
Rabok tovább nem leszünk ! " . . .

A tehetetlen, agg apa kardot kötött fel 
egyetlen fia oldalára, kezeire, becsületére bízta a 
vér-rozsda fakó fringiát, a család százados erek
lyéjét . . . .  azután magáldotta a szülei kezekkel 
felavatott hőst. . . .  megáldotta . . . .  megcsókolta 
. . . .  talán utoljára csókolta meg s „ment az ifjú, 
ment! előre ! 1“

A gyászoló anya harezra buzdította élete 
támaszát, legszebb reményeinek utolsó bimbaját 
is; töredezett, halk, de a lelkesültség mámorá
tól gyújtó hangján, megcsendült ajkairól a 
„Hymnus", a százszorszent égi szabadság, a nem 
zet múltja és jövőjének, a ha/a fájdalom és 
bizalmának ihletett imája, a szent zsolozsma . ,  , 
s fiát, utolsó fiát is a spártai anyák ama önzet
len bonszerelmével bocsátotta el magától: „gyer
mekem 1 vagy szabadon lássalak ismét küszübö 
mön átlépni, vagy ne lássalak többé sohasem ! 
— „s a termopbileai hős — ment! ment előre!!

A biv szerető, gondos ara saját kezeivel 
kötötte fel kedvese balmellére a piros, fehér, 
zöld kokárdát, felkötötte . .  . könnyeivel hajnali 
harmatként felszentelte, azután a nemzeti trikolor 
ereklyét, fel a remény, a szerelem és a hűség 
hármas egy színét s az ifjú leonidás a „ s z a
b a d s á g "  csatáinak zajában veszett el . . .  .

Vérbe borult a haza! A nap véresen kelt 
fel és véresen nyugodott le 1 A négyes folyam 
országa véres áramlatok tengerének hullámaiba 
süppedett, de e vérlenger felszínén úszott egy 
hajó, a szabadság, egyenlőség, testvériesség, a 
„ v i l á g s z a b a d s á g "  hajója!

Márcziusnak Idusán nemzetünk újjászületé
sének évfordulóját üuncpli! Miut a pbőnix ham 
vaiból e szent, e nagy napon, a magyar nemzet

A J M  Ü D É K É ”  TÁR CZAJA.
Iv IÉ tX C Z i-U S S  I S

[Batthyány sírjánál.]
Oh nagy halott...  szabadság halottja, 
Egy nemzet sir, emléked felett I 
E nagy napon fájdalmunk megújul,
S érted ejtünk forró könyeket.

Virágokkal koszoriizzuk sírod,
Mig te hallgatsz némán oda lenn,
A s z a b a d s á g  reszkető sugára 
Áttörik a hulló könnyeken.

Ái törik, és behat mély sírodba, 
Megkeresi dicső homlokod,
Koszorút fon halántékod körül,
Mig feletted eztr szív dobog.

Az a t i z e n h á r o m bús halálfő 
N«m hiába néz némán reánk;
Ott sötétlik a messz# távolban,
A szégyen folt: ARAD, — óh hazám I

Ki vétkezett, büntetés vár arra, 
B ű n h ő d j é k  az,  a ki  v é t k e z e t t ,  
Világ ura, hatalmas úristen,
Itt a sírnál kérünk tégedet:

Elégeld meg nehéz bánatunkat,
Emeld fel a magyar nemzetet,
Vezesd ki az enyészet porából 
Az elbukott alvó hősöket.

Vezesd ki a t i z e n h á r o m  lelket, 
Tizenhárom hős láng szellemét,
Hogy hirdessük a megölt s z a b a d s á g  
Nagy feltámadását szerteszét.

G e r e n d a y  K á l m á n .

ő .
— N a p l ó m b ó l , —

Iskolás fiú voltam még!
Ilonom a'á ozoritva a híres római Mecac- 

nás nyegle kegyenezo boriv.fi satyráit, éppen 
még utolsó éve, hogy az eperjesi főiskola lép
csőzvén baktattam fel s alá, mcgtcltíiésig élvez
ve a tudományok templomának vastag porát, 
midőn először, életemben legeslegelőször szerel
mes lettem.

Delnőmet egy táncmulatságon tanullam 
ismerni.

Igaz, azt mondják, hogy a mi tánózterem- 
ben kezdődik, ritkán végződik az oltár előtt, 
mindazonáltal én keveset, vagy éppenséggel sem 
mit sem törődve a népbölcsészet eme százados

múltja bárom százados rabságának törmelékein 
újjá ébredett s bosszú háromszáz év múltán ismét 
„ ma g y a r "  lelt a „m a g y a r“ : A szabad- 
ságbarcz visszaadta jogaikat, melynek sérthe
tetlen szentségét a bét vezér vére pecsételte meg 
ezer évvel azelőtt Pusztaszer téréin. A magyar 
nemzőt szabadsága nem fiatal hajtás, egy viha
rokban megedzett, kemény, ezeréves tölgy az, 
melyuek erejéhez képest a libanoni szent ezéd- 
rus csak gyermekjáték !

Magyarok ! ha majd felébred reszkető nap 
sugára a márczius 15 ikei hajnalnak, legyünk 
együtt mindnyájan! Együtt találjon bennünket gje 
nagy nap, együtt e haza legszebb ünnepén — 
márczius tizenötödikén ! Egy nemzetnek múltját 
kell Unepelnüuk o válságos napon s a hazafias 
polgárnak kötelessége szent, midőn nemzető múlt
járól emlékezik meg s áldoz a nemzetiségnek 
ama oltárán, melyen egykor az utolsó véres 
áldozat tüzet apáink táutoritbatatlau honszerelme 
gyújtotta meg 1

B r u l u s ,

A magyar nyelv az 1827-iki
o r s z á g g y ű l é s e n .

Irta:  Cha l npka  Rezső.
— Harmadik közlemény, —

Ötödik kikezdése a jegyzőkönyvnek „az Or
szág határai cránt fennforgó külömbségek“-et tár
gyalja s sürgeti „mind az elszakított helyek el- 
igazjtódása, mind a szent Korona jövedelmeire 
való tekintetnél fogva" Mosony, Sopron, Trencsén 
és Mármaros vármegyéknek; Austria, S/.iiézia és 
Erdély ozszágnak; a Rottensteini pusztának; to-

igasjágával, imádtam, szerettem a választottat 
kimond hatatlanul, . . .

Ha képzeletem künyü szárnyam egyszer 
másszor még mai nap is vissza-visszarepülük a 
messzi, távol múlt varázzsal telt emlékeihez, feleie- 
venüi lelkem szemei előtt a régen, igen rég el
tűnt kép, és mintha álmodnám, éber álmom tar
ka szemüvegén látom, újra látom a már-már 
feledésnek indult leányka kecsteli alakját! Látom, 
mint lépett ki a csendes házi élet barálságos 
köréből a nyílt társadalom feszes korlátái közzé ; 
látom, a bátorító, jó néne karján, reszketve fé
lénk lépéssel, mint sétált volt először végig a 
tánezterem tükörsima padozatán, aggodalom 
között lesve legelső táuezosát; az andalító ke
ringő hullámzó akkordjainál mint hajtotta le 
fejét ifja kemény vállaira, majd kimerültén, mint 
dúlt ama végzeftszertt, piros bársonyos székbe, 
átesve a serdülő leánykák ama kinos aggodal
mán, melyet nálunk „bemutató" nak neveznek, 
— minderre, hiveu, tisztán emlékezem még 1

Az én kalapomat ez idő tájt fekete fátyol 
fuiotta körül. Szivemben öröm helyett a bánat, 
szemeimben mosoly helyett égető könny, ajka
imon megelégedés helyett a panaiz éjjszakája 
ült . . .  szegény, szegény jó nagybátyám 1 . .  . .  
és e sápadt, halváuy arczvouásokboz oly jól



vábbá az 1662 ibi t, ez. V-ik és 1681-iki t. ez. 
XLVI ik pontja alapján a „Sárfenék“-n«k neve
zett Mamnersdorfi nradalom, mint a győri püspök 
latifundiumához tartozó egy résznek, az ország* 
koz való minél előbbi visszakapesoltatását.

Szó van azután a véghelyekröl, különösen 
azok katonai systemájáról, az 1555 ilti I. t. ez, 
12. pontja éz az 1608 iki t. ez. 11, pontja — 
mely újabb megerősítést nyert 1659-ben — ér
telmében, az 1790.91 iki törvényezikk ellenére. 
Említés történik itt különösen a varasdi gencra- 
látusról, Cirquenock városáról, Zeng városáról, a 
a répás! és kételi határokról, „Tóth Országról," 
a temesi kerületről stb. Majd a só és a nemes 
érczek, mint a nemzetgazdasságtan egyik kiváló 
czikkeinek kezeléséről tétetnek meg a sérelmes 
előterjesztések s az összegyűlt karok és rendek, 
a nemzet nevében, azt kívánják, hogy e forgalmi 
tárgyak keresksdclmi pénz-lábát ne egyesek, nem 
is társulatok, egyedül, mint legilleték-sebb közeg, 
az országgyűlés, tehát, pars pro foto, maga a 
nemzet határozza meg s az e szakba vágó ügye
ket országgyűlési képviselői által szintén maga a 
nemzet vezesse.

Átmeneti passust képez ez aetában a kül 
földi akadémiákat látogató ágostai és belvét ma 
gyaroknak sérelme. E hely, tanügyi szempontból 
is nevezetes lévén, itt adom : „Fontos, és minél 
eiébb orvosolandó súlyt érezuek a Ilonnbéliek 
némelly felső rendelésekben is, mcllyck közzül az 
egyikét semmiképpen el nem hallgatják, mert ab
ban sarkalatos jussaiknak sérelmét szemlélik, azt I 
a rendelést értik pedig, mely az Ágostai és Hel- j 
vetziai Vallást követőknek a külső Uoivcrsitások \ 
és Aeadémiák látogatását megtiltja. Magát töké- I 
létesíteni minden ember tartozik, vele születik j 
ezen kötelesség, az arra való eszközök felkcrc- \ 
sésének jussa a Protestánsokra nézve annál ke- j 
vésbbé hátráltathatja a külső Akadémiákra való j 
kimenetelt, mivel ezen juss és szokás nem csak j 
a Bécsi és Linczi békekötéseken állapodik, de a j 
többi alapos törvények között az 1791-dik esz- I 
tendüück 26 ik C/.ikkelyébeu is nyilván meges- 1 
mértetik ezen sértethetetleu juss annál fogva is j 
megsérthdetlcnebbnek látszik, mert az értelem- | 
beli tebettségnek kimiveltetése a mulandó keres j 
kedés javainál, melyeknek megszerzése végett 
szabad a külföldekre kimenni, sokkal jelesebb, — j 
valamint tehát az első nevelést, hogy ez nemzeti j 
légyen, soha sem kell a Hazán kívül, és más a I 
Hazában nem uralkodó Princzipiumok szerént j 
venni, úgy a felsőbb tökélletesedés ösztönét nőm

lehet akadályoztatni, — ehez járul, hogy a kül 
földi Académiákra való kimenetel akadályozta 
tása miatt legnagyobb része azon Fundatiónak 
mellyek a külföldön egyenesen a Magyarok ked 
véért szereztettek, a Hazafiakon nézve azt az Üd 
vességes gyümölcsöt nem hozhatja, meliyet a 
gondos Fundátorok tárgyaztak, hanem hogy az a 
Közjónak kárára inkább egészen elhervad, és el
enyészik. Azonban bizakodnak az Ország Rendéi 
0 Felsége kegyességében az iránt, hogy ezen 
ideig tartó Rendelés, mihelyt bizonyosan meg
szűnendő okai elenyésznek, szükségtelenné fog 
válni, s nem fognak a Státusok kénytelenittetni 
tovább is Jussaik s különös törvényeik megsértése 
felett e tárgyban panaszkodni, esedeznek tehát 
0  Felségénél, méltóztatnék ezen Rendelését visz 
szalui zni, és a hazabélieknek előre néző aggo- 
dalmait kegy esen megszüntetni.1) *(1149—-1150 lap.)

1827-b8n, tudjuk, hogy nyelvünk jövője már 
I szintén meglehotűs erős alapon állott. Az 1825- 

iki országgyűlés pozsonyi kerületi gyűlésén Nagy 
felszólalására Széchenyi István felajánlotta jószá
gainak egy évi tiszta jövedelmét s megvetette 
alapját a mai nap virágzó magyar tudom ányos 
akadémiának, melynek áldásos, gyümöleshozó 
működését, bármit kürtöljenek is némely „nagy
világi;" „tudós" urak szcrtcszéllycl, örömmel él 
vészük a hazában. Széchenyi 60 000 írttal terem
tette íueg e tudományos intézet alaptőkéjét, mely 
mai nap már a milliót is túlhaladja. Széchenyit 
követték: Vay Ánrahára, Borsód megye követje, 
8000 írttal; gróf Audrássy György, Tolna vár 
megyének küvetje, 10,000 írttal; gróf Károlyi 
György egy cszteudei jövedelmeinek felével; gróf 
Pálffy Fcrenez. „esztendőnként váltó péuzben ezer 
toriatokkal"; Szlavniezay Nemes Sándor István 
„1815 ik esztendőben kültt testamentumának 2-ik 
Pontyában, minden jó Hazafiaknak bnzgó óhajtá 
sokhoz képost, a Magyar Nyelvmivelésre felállí
tandó Académiának, avagy Társaságnak, melly 
Pest Várossában lenne belyeztettve, szerzeményei
ből tiz ezer forintokat, 5-ik Pontyában pedig 
Könyvtárát, vagy is Könyveit, ritka pénzekből 
álló gyűjteményét, képeket, és föld-abroszokat, 
azon felállítandó Társaságnak ajánlotta ; sőt azon 
Tőkepénzt, végrendelésénsk tellyesitője Udvari 
Titoknok Bisztritzey József, már 1817 dik Esz
tendőben az ország Cassájába be is adta, melly 
azou üdő olta ott gyarapodik; a mogholttnak 
Bétái Szállásán találtatott Régiségei pedig, úgy

*| A citátumokat mindenhol az eredi acta helyes írá
sával adom, Ch, R,

illet a tündér leányka, Mariska, hajualszinü ru
hája, rózsapiros kicsinyke kis czipői, élet erősen 
duzzadó képe, bársony pillái alól igézettel sújtó 
szemeinek perzselő varázs-tüze, mely nemes, ár 
tatlan keble ezer és ezernyi bájaival basoniitott 
ama első tavaszi napsugárhoz, mely márcziusi üde 
harmat kíséretében csókolja fel az azúrkék, sze
rény ibolya bóditó illatárját. . . .

Úgy tűntünk mi fel egymás oldaláu, mint a 
kemor, zúzmaráé tél a mosolygó, virágos tavasz 
mellett.. .  .

S a mi a tánezteremben kezdődött, az foly 
tatédott azon kivül i s . -----------— -----------------

Junius 23. Habozva léptem be Fritzi bará 
tóm kíséretében — ez volt legelső látogatásom I 
A  leányka szürke házi toilletben s Játszót, némi 
zavarral fogadott, talán váratlan megjelenésem, 
vagy alkalmatlan időben tett visítani okozta c 
gyenge, de a feltűnésre mégis eléggé erős lelki 
tüntetést, nem tudom, oka után sohasem kérde
zősködtem. Majdnem négy óra hosszú társalgá
sunk míglahctősen intim volt. Miért emelkedett 
ára minap a 0 búzaliszt kilójának másfél kraj- 
czárral? melyik kávé jobb s erősebb aromáju, 
a Cuba, a Jáva, a Tramtler, a Ceylon vagy a 
Moeca-féle-é ’i  a Lcchuer borsója miért nem fö

lágyra ? a hatos vagy a nyolezas parnuk alkal
masabb é a harisznyakölésre ? miért drágult meg 
a halcsont mellfUzŐ ? a harmadik minőségit «bif- 
fon méterje miért is drágább 50 krajezárral a 
rumburgi Oxford méterjénél ? a sternbergi kana- 
vász sávozott vászon miért nem jó köténynek ? 
miért oly drága a disznózsír ? a csont vagy az 
aczéllü alkalmasabb e inkább a kifogástalan hor
golásra ? a czukorpiacz mért nem elégiti ki a 
kö-.önséget? stb. stb. mind oly thémák, melyek
ről, tudjuk, egy szerelmes férfi rendesen igen 
sokat képes parlirozni, Záradékul imidottam elé 
uekeltc azt a végzetes „Skoda tebé" t, a szeretett 
uéne gnitárral (magyarán pengedü 1) végig ac 
compagnirozta a primadonnái éneket s én . . .  . 
é n . . . .  én egy házzal odébb állottam, a kü
szöbön vadonnat-aj köcsögömmel (alias: cylin- 
dér) akkora coiaplinientet vágva, hogy orrommal 
majdnem kitörtem a padimentomból cgy — ta
lán 5 sukk széles — deszkát. Bravó 1 Első lá
togatásom tehát sikerült! — — — — -----------

De Siller (nem az „asztaliét gondolom 
most) azt mondja;

„Uud trozt der Wiutcr nocb so schr,
Mit (rotzigen Gcbcrdon,

Pénz Gyűjteménye, és flíldabroizok a Nemzet 
Museum épületében le tétetve vágynak". Ide so
rakoztak még: gróf Pongrátz Therézia Asszony, 
Motcsitzky János özvegye, ki esztendőnként 2J0 
forintot ajánlott egy magyar nyelven Írandó or
vosi pályamunkára; báró Szepessy Ignátz, er
délyi püspök; Kopátsi József, veszprémi püspök ; 
gróf Brunszvik József, országbírója; gróf Czi- 
ráky Antal, főtárnok; gróf Ulésházy István, fö- 
aszlalnok mester; htrezog Battyányi Fülöp, Vass 
vármegyének, gróf Erdődy Károly, Várasd, gróf 
Keglevich János, Bars vármegyéknek fő ispán
jaik; Ürményi Ferencz a magyar tengeri révpar
toknak kormányzója. S e kikezdés befejezése a 
kérdéses acta 1517 éa 1218-dik oldalain: Ö Hert- 
zegsége az Országnak Prímássá pedig azon végro, 
hogy a Magyar Nyelv Tudománnyá, és tnivel- 
tetcse a vallás Szent Tudományával, és oktatá
saival egybe kaplsolva előre baladgyou, jeles Tu
dománnyá két Magyar Prédikállóknak, kik állan
dóan Pesten fognak tartózkodni, bőséges jutalom 
mellett leendő felállíttatását ajánlotta. — Ezeket 
követték gróf Battyáui János, gróf Eszterbázy 
Mihály és ifjabb gróf Eszterbázy Károly, továbbá 
gróf S'.éehenyi Pál, kik mindnyájan az előbb 
említett, gróf Széchenyi István s a többiek tzélja- 
iklioz képest, egyenként tiz ezer forint jó pénz- 

I beli nagylelkű ajánlásokat tettek, — grófTeleky 
József pedig mostoha nnnyánalr, néhai gróf Te- 
leky László özvegyének, úgy is, mint azon Há
zasságból tőle született fia gyáraannyának s gond- 

I viselőjének nem kifliimben Testvéreinek : gróf Te- 
Icky Adárn és Sámuelnek Nevekben is, jó em
lékezetű Attyokról, előbb nevezett gróf Telaky 
Lászlóról maradt, nagy fáradsággal s költséggel 
összeszedett, általuk pedig, úgy mostohájuk ál
tal gazdagiííatott s könnyen 30,000 darabokból 
álló Könyvtárát, oly móddal, hogy az a Nemzeti 
Muscummal (fidei Comissuui) gyanánt összekap
csoltasson, a Nemzeti Nyelv elősegéllésére és Tu
dományok kimivclésére felállítandó Tudós Tár
saságnak hasznára, következésképen köz haszon
vételre szolgálljon, Nemes lelkű Hazafi buzgóság- 
gal oda ajánlotta. Kiknek ditsősséges példa gya
nánt szolgáló kinyilatkoztatásaik közönséges ör
vendezéssel fogadtattak ; azsmban fennmarad azon 
felségesebb erköltsi önérzés, a ;Honi erköltmek 
őröm érzése, én a késő maradóknak áldása, melly 
a ditső nagy érdemű Hazafiaknak nyomait bála- 
adólag szokta követni."

Az akta következő kikezdés" az Akadémia 
léteiének helybenhagyásáért esd 0  felsége, a ki- 
rálylyal szemben. —

Und streut er Kis und Sehnee umher,
Es íntis doch früliling werden" !
Szerelmes sziveinkbe is tehát bevágott a 

„Winter" után a „Frübling" !
Második látogatásom alkalmával első talál

kozásunk feszesebb korlátái lehullottak s most 
mintha csak pótolni akartuk volna ama czélté- 
vesztett délutánt, tisztán Ámor és Psyché dol
gairól regélgottüuk egymásnak. Én szászor is 
elmondam, meanyirc szeretőm, szeretem, mint a 
nap az eget, mint a csillag az éjszakát s ő e 
szerelmivallomásomat türelmesen végighallgatta,
ezélzataimat megértette és—és hallgatott..........
És hallgatása nekem oly jól esett, hiszen eszem
be jutott Cicero: „qni tacct, claaiat" 1 Sétáinkon 
ezentúl csak a jövőről álmadozluuk, ama jövőről 
mikor majd az egyházi fejedelem áldó szavaitól 
mimorittasau slmondandjuk egymásmak, hogy: 
„szeretlek, szeretlek szerelemmel, szeretlek őrük
re" — és e gyermek álmok hatása alatt ott, ott 
képzeltük már magunkat a fecskcfészkos *reszfi 
szerény kis házikóban, szegényül, do boldogan 
fogva kezet egymással az élet számtalan viharai 
ellen, melynek zajongó tengerére ki rókánk lia- 
józaudók. Szinte magam előtt láttam már-»ár a 
gondos, fiatal háziasszonyt, mint sürög, mint fo
rog, rendezkedik, parancsol, tesz, takarít . . . . .



H í r e  k.
— 1888, raárczius 11.

A nyakunkba zúdított sajtóper tetemes 
költségeket fog okozni nemcsak, — de már 
is nagyobb kiadásaink lévén, tisztelettel 
kérjük fel azon tisztelt Olvasóinkat, a kik 
a lap előfizetési árával hátralékban vannak, 
hogy ezen összeget lehetőleg postafordul
tával hozzánk juttatni szíveskedjenek ; — 
msly összeghez csatolható egyszersmind a 
„Blin és bünhődés“ czimü beszélyre is 
az e l ő f i z e t é s i  ár.  — Hisszük, hogy 
tisztelt olvasóink, a lap iráuti tekintetből 
is, — e kérelmünket sietni fognak telje
síteni.

Előfizetési feltételek.
A „DUNA VIDÉKE" (Paksi Lapok) elöfizotósi ára 

1888-ik évre:
Egész évre . . . 6 fi t -  Kr. 
FéS évre . . . .  3 „ — „ 
Évnegyedre I „ 50 „

K ö z s é g e k n e k  én j e g y z ő k n e k :  
egész évre c sa k . 5 frt; t a n í t ók  és ki 
sebb i p a r o s o k  r é s z é r e  csak 4 frt.

A kik az egész évi előfizetési pénzt

egyszerre küldik be: azoknak két hirdetést díj

talanul közlünk s csak is a kincstári 30 — 30 

kr. bélycgillcték beküldését kérjük.

ti 1 yb e  1 i e l ő f i z e t ő i n k e t  kér
jük, hogy tetszésük szerint vagy a szer 
kesztöségben, akár a könyvnyomdában 
legyenek szívesek az előfizetési összeget 
nyugtára lefizetni.

T iszte le tte l:
BALÁS SÁNDOR

izorkesztő in InpUilAjdonox.
— Betörés lopás. Lernlcr Imre helyi lakós 

présházát m. hó 23-dik éjjelén ismeretlen tettesek 
feltörték és onnan nevezett kárára °/4 akó bort és 
egy értékesebb üvegpobarat eltolvajoltak. — Ha- 
bulin Jáuoa csendőr Teli János helyi lakósnál f. 
hó 6-án az üveg' poharat meg találta és igy ki
derült, hogy Teli a lopást Trapp Frigyes, Splgl 
András ci öerstneker György barátjaiva! együt
tesen küvette el. Nevezettek elfogattak és fenyí
tés végett az illető bírósághoz átadattak.

— Utczai megtámadás. Hanoi Frigyes, Nyál 
János, Frast János, Volf József, Peffer Fereucz, 
Krizer János és Khero József suhanezok m, hó 
26-án este 8 óra tájban az ujutezában Gang! Pál 
helyi lakost minden oknélkü! megtámadták, egy 
tOrött ásóval fejét beverték, kezeit szintén elver
ték, ügyaneyira, hogy Gangli súlyos sérülése mi
att ágyban fekvő beteg és orvos által kezeltet
ték, — Tettesek vád alá helyeztettek.

— Lopás. Ördög József czipész tanoncz he
lyi lakós Bleier Lina helybeli kis dohány tőzs
déstül ez év folyamán már mint egy 20 frt ért: 
árú czikket eltolvajolt. A lopást mindig nappal 
t, i, akkor követte el, mikor az üzletben senki 
sem volt. Nevezett tolvaj azonban m. hó 16-én 
rajta éretett mikor 35 drb : aégyes szivarral el
távozni akart. Érdemleges büntetés végett illető 
helyre a tettes feljelentetett.

— A lapunk múlt számában közöli ezen hír: 
„A paksi farkas kozd kisérteni fővárosunk lapja
iban. A „Budapesti hírlap" elmondja, hogy Sza- 
lacsi Sándor hadnagy úr tiportatta le s vágta 
agyon a farkast — Sződön(!?); az „Egyetértés" 
meg pláne a hadnagy úrral Sződtől — Paksig 
t’ldözteti a farkast és elösmeri, hogy a farkas kutya 
volt, a miként mi is közöltük. — Hanem hát 
furcsa dolog az, hogy Laufer úr — azaz kérem 
a „B. Hírlap" és „Egyetértés" a hadnagy urat 
Sződrc helyezik át, a katonai hatóság tudta, aka
rata és beleegyezése ellenére. Hanem meg kell 
súgnunk ez alkalommal, hogy a hadnagy úr nevet 
legjobban, mert a szép kutya bőréért egy élelmes 
zsidó p o lg á r ia s u n k  kilcncz erős forintot adott,"
— miután Szalacsi hadnagy arra nézve annyiban 
nem felel meg a történeti hűségnek, mart ő nem 
adta el a bőrt, — nemcsak helyreigazítjuk, ha
nem kijelentjük, hogy ezt Fed Mátyás állította a 
városházán, többek előtt. — De kijelentjük egy 
Bzersmind, hogy a közölt hir illetve közlemény, 
részünkről nem foglalt a hadnagy úr ellen — de 
még csak a legtávolabbról se — a legcsekélyebb 
vonatkoztatást, — de sőt ellenkezőleg, a legjobb 
akarattal Íródott s hagy a k ö z l e m é n y  é l e  
h a t á r o z o t t a n  c s a k  i s  az  e m l í t e t t  
f ő v á r o s i  l a p o k  felUltetéscre ezélzott, — 
Utólag arról értesülünk, hogy a bircsse vált far
kas bőre kikészittetetett — de el nem adatott,
— a mint azt Fed hinni akarta, avagy hinni sze
retné. — A szerk. —

— Pereat. Városunk néhány polgára koz- 
erkölssi és a fekvéssel összefüggő közegészség:' 
szempontból, továbbá az utazó hajók esetleges és

óh no nevessetek, ne gúnyolódjatok, de e pilla
natok életem legszebb emlékei között fognak ma
radni mindenkor!

Avagy vétkemül róbatóé fel, bogy szerel
mem istcnaöjét sóba el nem érhettem? . .  .

Életem árán küzdöttem megnyerni egy éle
tet, szivet adtam cserébe egy szívért, boldogsá
gom teljes erejével kirántani boldogítani egy 
női keblet, ó s - é s —de ne nem mondom ki, nem 
vádolok senkit. A madárnak ha pajkoskodó kéz 
leverte kicsinyko sárfészkét, újat épit magának, 
a fecske ha Ősszel távozott, tavasszal a régi ha
zába mégis csak visszatér, de a szív, melynek 
lángjait egyszer eloltották a keserű csalódás hi
deg hullámai, c szív, mondd, feléled c még va
laha ? Nem ! Soha többé nem !

Egy éve lesz ide a tova, hogy utolszor 
léptem át a kis hajlék szent küszöbét, egy év 
hosszú idő, d» még iolkcmben rezg az utolso dal 
variig dús bánatos szava ; az ezredéves 15 o r- 
k ú t regényes völgyei még viszhangozzák az 
ének kristály lisata, érczcscugcsU hangjait ; óh 
«cho ! őrizd meg a kedvesnek UdvSt-árasztó szó
zatát, s ha vén fáidnak árnyékába még egy 
szer-másszor ledőlök pihenni, törj ismét elő, ak
kor Ismét szólalj meg s mint a sphaerák tűndé- 
rits aenéjo, ringassanak hangjaid álomba, egy

álomba, hadd aludjam álmát legszebb emlé
keimnek. . ,  .

Szerettem s csalódnom kelleték, hiszen az 
igaz szsrelcm, mond Háfiz, maga sem egyéb, 

í mint csalódás, tiszta valótlan akkor, midőn egy 
| nőtől e földön lehetetlenségért esedezünk. Igaz, 
i a költőnek százszor is igaza van ! Bájos nő 1 az 
: a könyen clfoszló virág nem a férfi, hanem a női 

hűséget jelképezte ! . . .
S most leányka, életem ő r a n g y a l a  

Isten veled ! . . . .
Ha ezek után még cgyszcr-inásszor ál

maidban meg-megjclenik a régi jó barát hala 
vány kepe; ha képzeleted visszavisz a messzi 
múlt ama pontjához, mikor még együtt — jtalán 

: nem is sejtve a közel jövőt — andalogtnnk min
den, minden áldott este a barátságos hold csen
desen leömlő ezüstsugarainál, jusson eszedbe a 
fehér-rózsa és a mcsszeszakadt rokonkcbcl árva 
sorsa, tartsd meg emlékeid között azt, a ki rcád 
sohasem gondolhat vissza a nélkül, hogy egy 
könny, egy igénytelen, de nagy jelentőségű 
könnycsepp le ne 'gördüljön szemeiből szivének 
cl foszlott, olhervadt legszebb reménye fölé 1

Leányka : Isten veled! Isten hozzád 1!
BrutiUS.

nem esetleges kellemetlensége iránti tekintetből: 
Eherhsrt űr dnnaparti korcsmájának egyszer s 
mindenkorra való bezáratását kéri. A dunapart 
úgymondjuk — Paks korzója, ez a legszebb, de 
egyszersmind a legalkalmasabb hely is arra, hogy 
a sétáló publikum itt a nagy folyamon átröppenő 
finom keleti zephirt magába szívhassa s igy or
vostani szempontból itt helyrepótolhassa azt, mit 
Paks mezővárosa utezáiu nélkülöznie kell, t. i. a 
friss és éltető, isteni szabad levegőt. Mi mig egy
részről méltányoljuk a felszólalók nemes száadé- 
kát, másrészről el nem mulaszthatjuk az ilyen s 
hasonló esetekre elmondani egyszerit Ítéletünket: 
„eső után köpönyeg" ! A közerkölciiség érdeké
ben, igaz, c hely veszélyes, ke ha városunk már 
annyira halad az üdvös reformok útján, miért 
nem létesít egy fiókosztályt, mely az Irányi Dá
niel által alapított crkölcsnemesitő egylet czél- 
jaihoz és hivatásához jogszerűen csatlakozhatnék? 
E központi egylet paragraphusai értelmében til
tanák el előbb a kocsmák zárórántúli nyilvános
ságát, fedeznék fel ama barlangokat, melyekből 
nem is szellő, de vihar erejével szivárog át né
pűnk ereibe a bűn iránti bajiam és blln, keresnök 
fel ama kompániákat,, 'kiknek már eddigclé is 
oly szépen sikerült városunk jó hírnevét elhomá
lyosítani rokon és idegen előtt egyaránt, hiszen 
mindezek alapkövei a közerkölcsiség palotájának 
s ha ezeket mellőzzük, épiteni fognak egy kártya 
várat, melyet a legcsendesebb lehellet is rommá 
törmelékké fújj! Egyébbiránt Chalupka Rezső, 
mint halljuk, levelet intézett Irányi Dániel, a 
48-as függetlenségi párt és a „központi erkölcs- 
nemcsitő egylet" elnökéhez, kérve tőle ez egy
let alapszabályait s segítségét egy, városunkat 
illető hasonczélu fiókoszlály megállapítása Ügyé
ben, E pontok a közel jövőben közhírré fognak 
tétetni s akkor azután meglátjuk, valljon az a 
Paks, mely a közerkölcsiség szent eszméje érde
kében annyit de annyit tudott és tud mindenkor 
beszélni, fog é, és ha mindjárt egy parányit is 
tudni „ t e nni " cs „ t e r e m t e n i  is ?!?

— Toinavárinegyébol, a pécsi ált. kiállításra 
újabban jelentkeztek és pedig: Csutorás József 
és Kiss József Szakáiból egy egy pej kanczát 
kiállítani, ifjú Szebényi János Szakáiból lovakat, 
Dőry Steíáuia Zombáról bort és sajtot, Pecsét 
János Báláról ekét «s Krisztinkovich Szidónia 
Faddról művirágokat kiállítani. — Ez alkalommal 
tudatjuk, hogy a kiállítási programmkibővltése 
következtében Baranya, Somogy és Tolna-várme
gyéből m i n d e n  i p a r i  k é s z í t m é n y ,  
m e z ő g a z d a s á g i  t e r m é n y  és  é l ő  
á l l a t  á l l í t h a t ó  ki,

— Időjárásunk. Szegény és gazdag egyaránt 
hálát ad a Teremtőnek, hogy csütörtök óta időnk 
megváltozott s hogy a roppant hótömeg ma reg
gelre felényire elolvadt. Tegnap este egy kis 
esőnk is volt, á mi segitett a havat fogyasztani. 
A Duna háta is telik vizzel s ha igy haladunk 
megérhetjük az öröm napot, a midőn a hajók ví
gan fogják szeldelni a Duna habjait. — Már fo
gadások is történtek, hogy e hó 20-ára hajó fog 
kikötni Paks alatt. — Kívánjuk, hogy igy legysn; 
— habár másrészt félő, hagy a hirtelen olvadás 
nagy árrá veszélyeket fog maga uláu vonni. 
Pestmegye ébren legyen, — mert lia az ár a 
töltéseket átszakgathatja, kiszáinithatlan kárt 
okozna nagy területen. — Ámde Tolnamegyéuek 
is résen keli lennio 1

— Özönvíz elölt. Városunk több helyén a 
háztulajdonosok a havat udvaraikból az Utczára 
hordatták ki, igy akarván megmenekülni ama 
kellemetlen kellemetlen meglepetéstől, mely őket 
egy meleg tavaszi délután érhetné! Most már 
_  hála az Istennek — langyos az idő, a hó 
olvad, olvad feltűnően nagy mennyiségben, de mi 
lesz majd akkor vslünk, ba e kibanyatott hó • 
Himalayk jegeosei egyszerre csak vizaó válnak



8 nekünk majd csónakkal kell eveznünk, ka 
szomszédjainkat meg akarjuk látogatni ? ! Avagy 
milliónyi törvényeink között nincsen egyetlen egy 
sem, mely ez Ugyro vonatkozólag rendelkeznék ? 
Ha nincs — akkor hiszen minden reudjén lesz ; 
de ka van — no már akkor meg kova jutot
tunk ? Avagy a hosszú, unalmas tél alatt elalud 
tak a törvénykodexek is? !

— Sorozás Városunkban ez idén a katonai 
asseniátió f, hó 12 16 napján fog megtartatni.
Kiváncsiak vagyunk rá, valljon az ezrekből hány 
fog majd beválni ? 1

V e g 7 e s  liired s.

— Halálozások. Güyczy Kálmán volt péuz- 
tigymiuister, főrendiházi tag, kitűnő hazafi S o m- 
8 s i c h Pál főrendiházi tag, szintén egyik nagy 
alakja közéletünknek — elhunytak. — Béke leng
jen poraik felett. — V i l m o s  német császár és 
porosz király e kó 9 én elhunyt Berlinben. Az agg 
uralkodót fia Frigyes Vilmos követi a írónőn, a 
ki III. Frigyes név alatt veszi át az uralkodást. 
III. Frigyes gégebajban szenved s gége-.operáezión 
mcut keresztül. Állítólag rákja van. — Igen va
lószínű, hogy e szabadelvű uralkodó nem sokáig 
fogja kormányozni a német birodalmat veszélyes 
gégebaja miatt, mely őt az éiők sorából csakha 
mar elviszi oda, a hönnét nincs többé visszatérés 
— A dutiaföldvári és kecskeméti kaszinók fenn
állásának 25 évéuk őrőmUnuepét lakomával ül
ték meg. Kívánjuk, bogy a századikat is megér
jék ! — Kinevezés. Dr, Varga József kalocsai tör
vényszéki jegyző, a szerdahelyi járásbírósághoz 
albiróvá neveztetett ki.

Irodalom és művészet.
Pünkösdi királyság. A népszínházban e hó 

8-án került színre a népszínházban Rátkay László 
dunaföldvári ügyvéd uj népszínműve, a Pünkösdi 
királyság, — Rátkay költői tollú iró s ez az 
ereje általánosan cl is van ösmerve. — A darab 
meséjét röviden a következőkben adhatjuk ; haty- 
tyu Menyhért uram, cseresnyés község érdemes 
asztalosmestére örököl 80 ezer forintot s felcsap 
vele Budapesten nagy urnák, miután felesége 
Rózsa olyan úri, módis családból való lévén, 
egészen felforgatja Hattyú uram házát és fejét, 
nagyravágyásra. Hattyimé gyűlölvén a parasz
tokat, mostoha lánya kezét megtagadj e Gál Imre, 
becsületes falusi legénytől, pedig a fiatalok sze 
rétik egymást. Hattyúnál! a fővárosban nagy házat 
tartanak b nevetségessé válnak az úri módban 
melyhez nem értenek. Hattyú ostobaságát fel is 
használják a kalandorok, pénzét kiesalják egy 
bukófélben levő vállalat részére. A vállalat meg 
bukik s Hattyúék uraságának is vége; Mint kol
dusok mennek vissza falujokba, de házukat meg 
vette már Gál Imre s igy hajléktalanok is lettek 
A lányukat most már od'aduák, — de most már 
nem kell Imrének. —

A darabnak igen sok komikus része van. 
Ilyen az, a mikor Katicza közéért versenyeznek 
s mikor Katicza kisasszony zongorázni és énekelni 
tanul. Nem utolsó dolog az se, mikor kicsalják 
a kalandosok a pénzt. — Hattyú és felesége a 
küldöttségnek mondandó cziíru beszédeket tanul 
be, bogy méltóan fogadhassa az u r i küldöttsé
get. Igen mulattató, midőn Illat Adára jelenik 
meg két fiával s megkéri Katicza kezét s a két 
fiú össze vész, bogy hát már most melyiküké le
gyen a leány ?! Végre sorsot húznak s Palié 
lenne a leány, — mert a mint kisült, mindkét 
papir szeletre a Pali nevo volt írva. — Ámde 
Gyurieza, (a testvér) felfedezi a turpisságot s el
mondja Katiczának. E közben megjelenik Gál 
Imre, a kit áiUrügyck alatt felcsaltak Hattyúék 
lakására, hogy kérje Katicza kezét, de mert Im

rét Hattyuné megsértette, —■ elutasítja a leányt 
s az árva Juliskát, Hattyuné nevelt lányát 
kéri, — Most jöu a csapás! Cseresnyés község 
paraszt küldöttsége felajánlja a bírói pálezát 
Hattyúnak, — de ez nem fogadja a küldött
séget ; hanem a csalóbanda küldöttségét elfogad
ta. Illat Adám kitapogatta, hogy a részvények 
egy fakó át se érnek, — igy Katicza vőlegény 
nélkül maradna, — de Gál megsajnálja s az 
árva Juliskát, a léha Illat Gyuriczához adja.

A sok szép dal közül többet Scbáffer, du
naföldvári ügyvéd irt.

— Uj lap. „Magyar Szövetség" lesz a czime 
a Pakson áprii 1 töl fogva megjelenő uj lapnak, 
melyet Daróczy Zsiga fog szerkeszteni és kiadói.

Daróczy úrtól nyert értesülésünk szerint, az 
előfizetési felhívás c hó 18-án, a mutatvány szám 
25-én fog megjelenni. A lap előfizetési ára lesz 
egy évre 4 frt, félévre 2 írt, negyedévre 1 írt. — 
A lap czime után Ítélve — s/ép hivatást lesz 
hivatva betölteni; ámde tekintve a vidéki lapok 
iránt tapasztalható általános közönyt, tekintve, 
hogy azokat minden vidék kapkodja, a küldött 
példányokat elfogadják, —- de az előfizetési pénze
ket nem küldik meg; a z a z : a l e g n a g y o b b  
r é s z  i n g y e n  a k a r  i I y t e t e m e s á l d o 
z a t o k k a l  j á r ó  s m i s s i ó t  t e l j e s í t ő  
l a p o k a t  o l v a s g a t n i ,  — (élünk, hogy a 
hazafias vállalat nem fog kellő méltánylásra találni.

— A „szerelem szárnyain" czimü s Daróczy 
Tamásné sz. Szeuiezey Stefánia úrnő által irt 
s kiadott polka e napokban érkezik meg Buda
pestről. Ara 80 kr. Előfizetéseket elfogad lapunk 
szerkesztősége. — Felhívjuk o műre t. Olvasóink 
figyelmét.

„Bűn és bünhödés* czimü Chalttpka Rezső 
által irt, erkölcs nemesítő történeti b.eszélyre hívjuk 
fel a magyar olvasó közönség figyelmét.

A munka Mikszáth Kálmán országgy: kép
viselő és jeles írónknak van ajánlva,

Cbalupka Rezső neve nem ösmeretlen a 
magyar irodalomban, A fővárosi s a vidéki lapok 
egész légiója fekszik előttünk, melyek a fiatal 
iró vonzó irályu dolgozatait méltatták.

A „Büu és bünhödés" vonzó irálya, a fiatal, 
törekvő Írót, bizonyára országszerte kedveltté teendi 
salulírotté kedves irály, történeti hűségnek hódolva 
örömmel vállalkoztam a munka kiadására. A mű 
tárgya 11. Ulászló korába esik s a pártokra szakadt 
nemzet még jobbjainak köréből is jellemeket fest 
megkapó eredménnyel. A beszély főalakja nem 
történeti személy ugyan, de az előadás éa a mese 
bonyolítás az epizódok tisztán históriai joll ege 
oly mértékben adja meg az egész műnek a — 
történeti szint, bogy azt bátran mondhatjuk „törté 
neti beszélynek" s alakjait egytől egyig bátran 
vehetjük „történeti" alakoknak, A „Bűn és bünhö
dés* folyó évi márczitis hó végére meg fog je , 
lenni 10—12 Ívnyi tartalommal, csinos kiállítás
ban s egészen újonnan beszerzett hetükkel nyomtat 
va. A niü előfizetési ára 1 frt; mely összeg 
alulírotthoz — legczélszerübben postautalványon 
küldendő. — (Bolti ára magasabb lesz.) Az elő 
fizetési összeget kérjük hozzánk juttatni, miu
tán csak is annyi példányt szándékom nyo
matni, a hány előfizetőnk jelentkezik I Gyűjtők
nek 10 előfizető után egy tisztelet példánnyal 
kedveskedünk. Az e l ő f i z e t ő k  s g y ti j t ő k 
n e v e i t ,  — e m l é k k é p e u  — a k ö n y v  
b e n  k i f o g j u k  n y o m a t n i .  3dvas támo
gatást kér, Pakson 1888 évi február hó, BALÁS 
SÁNDOR a „Büu és btlahődcs'’ eztmu mü kiadója,
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Pántlika giliszta fejestül 0 perez alatt teljes 

biztonsággal a gyomorból feltétlenül kibajtatik a
#) E rovat alatt közlőitekért a szerk, nem vállal 

felelősségűt.

páfrány tokocskák által. Eredeti minőségben egye
dül csakis S c h n e i d e r J ó z s e f  gyógyszerész
nél kapható Resiczán (Délmagyarország), E kitűnő 
gyógyszer biztos hatásáért jót áiluuk. Egy eredeti 
doboz ára 3 frt 50 kr. — Posta-utánvét mellett 
az egész világon szétküldelik.

Tekintstes szerkesztő ur!
Becses lapja folyó évi 10 dik számának hírek 

rovatába Élelmesség czirnen elenem egy czikk 
jelent meg melybe Gyulay helybeli czipész mester 
megbotránkozásának ad kifejezést, bogy én itt 
Pakson üzletet nyitok, s az ő érme másolatát 
használom az általam kibocsájtott értesitvéuyen ; 
Holott Gyulay nagyon jól tudja hogy éu is része
sültem kitüntetésbe nem csak ő. Az is igaz bogy 
én mint segéd ünállólag készitém azon munkát 
melyre kitüntetésemet kaptam, ellenben, Gyulay 
pedig munkással tehát az én és Hagyik József 
munkája utáu uyerte kitüntetését. Hogy ha ez 
sem elegendő úgy tegyünk agy próbát, és dolgoz
zunk ketten együtt Gyulay úr és ott is mutassuk 
meg képességünket a közönség előtt tettleg uem 
pedig szájjal miit ön azt tenni szokja, A hazug 
kifejezést illetőleg, egyszerűen vissza utasítom 
azon egyénre kitől az eredt mert bármikor és 
bárkinek meg tudom mutatni kitüntetésem okleve
lét. Különben az egész dolog uem alapszik máson 
mint kenyér irigységen, mert egy józan ész nem 
botránkozik meg azon hogy szaktársa üzletet nyit 
és kitüntetését közli a nagyérdemű közönséggel
hogy pártfogásukat megnyerje.........  No Gyulay
uram. . .  ! fel tehát a síkra.

Kelt Pakson 1888 Márczius 6-dik án.
L a d i s z  J á n o s

Á rverési iiirdcíinény.
Alulirt kiküldött végrehajtó az 1881 LX t. 

ez. értelmében ezennel közhírré teszi, hogy Úrban 
Samué], bpesti ezég végrehajtató javára, Ncunian 
Mari, paksi lakos elleu 174 frt 24 kr tőke s jár 
erejéig elrendelt végrehajtás alkalmával biróilag 
le és fölülfogialt, 935 frt 20 krra becsült, festett 
barkettek, molinók, festett vásznak, vásározó ládák, 
bolti állványok, arany broseb gyémánt kövekkel, 
arany női óra, festő Uzletbeli mángorló, s ruha- 
nemückböl álló ingóságok nyilvános árverés utján 
cladatnak.

Mely árverésnek a paksi kir. járásbíróság 
1888 évi 335 sz. kiküldő végzése folytán Paks 
községben végrehajtást szenvedő lasásáná! s bolti 
helyiségében leendő eszközlésére 1888 évi már
czius 20 ik napjának délelőtti 10 órája batár
időül kitüzetik.

Az elárverezendő ingóságok vételára az 1881 
évi LX, t, ez, 108. §-ában megállapított feltételek 
szerint lesz kifizetendő.

Pakson 1888 márczius 7-éu
Dr. Parragh Gyula

kir. bírósági végrehajtó*
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Eladó.
A volt postaim, — mely 5 

szoba, konyha, fészer, pinezé' 
bői áll — a legkedvezőbb felté
telek mellett örök áron szabad
kézből eladó. *lji|§ 
Bővebb felvilágosítással szolgál

Paks, 1888. márczius hó

B i l i á s  § ú bi (í o r
(5—10.) és neje, háztulajdonos.
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Felelíls szerkesztő és laptulajdonos Balás Sándor. Pakson, 1888. Nyomatott Boseubaum Ignáoznál.


